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See the notice on TED website

55212-2026 - Concurso
Alemanha – Subestação transformadora – Errichtung einer Umspannanlage für das 
Umspannwerk K´Park-Straße
OJ S 17/2026 26/01/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Energie- und Wasserversorgung Hamm GmbH
Correio eletrónico: m.greger@ewv-hamm-netz.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade regional
Atividade da entidade adjudicante: Atividades relacionadas com a eletricidade

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Errichtung einer Umspannanlage für das Umspannwerk K´Park-Straße
Descrição: Die Netzgesellschaft Energie- und Wasserversorgung Hamm GmbH ist Inhaberin 
der Konzession für die Stromverteilung und somit mit der Planung, dem Bau und dem Betrieb 
der Stromnetze im Stadtgebiet Hamm beauftragt. Um die zukünftigen Anforderungen an die 
öffentlichen Stromnetze durch die Energie-, Wärme- und Mobilitätswende dauerhaft erfüllen zu 
können, ist die Errichtung einer zusätzlichen Umspannanlage im Stadtbezirk Uentrop 
erforderlich. Aufgrund der Nähe zur vorhandenen 110kV-Freileitung der Westnetz und der 
Gewerbegebietserweiterungen in der K"-Park-Straße und Trianelstraße in den letzten Jahren 
bietet sich ein Standort dort an. Die Umspannanlage wird an der nord-östlichen 
Grundstücksgrenze des Grundstücks Gemarkung Uentrop, Flur 7 Flurstück 253 in 
unmittelbarer Nähe zum Schutzstreifen der 110-kV-Freileitung der Westnetz GmbH und der 
öffentlichen Straße errichtet werden.
Identificador do procedimento: 6409e910-51c2-4871-9da4-803bcfa9f9b6
Identificador interno: 1639/25n
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45232221 Subestação transformadora
Classificação adicional (cpv): 45232220 Construção de subestação, 45232200 Obras anexas 
relacionadas com linhas para o transporte de electricidade

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Hamm
Código postal: 59071
Subdivisão do país (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/55212-2026
mailto:m.greger@ewv-hamm-netz.de
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Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YKRM4R5# 1. Zum Nachweis des 
Nichtvorliegens von Ausschlussgründen sind folgende Eigenerklärungen einzureichen: - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe (Formular mit den Teilnahmeunterlagen abrufbar); - 
Eigenerklärung Russland-Sanktionen (im bereitgestellten Bewerbungsformular enthalten). 2. 
Teilnahmeanträge sind unter Verwendung des vom Auftraggeber bereitgestellten 
Bewerbungsformulars zu stellen; das Formular ist mit den Vergabeunterlagen abrufbar. 3. 
Rückfragen werden nur über das Vergabeportal beantwortet. Nur dort registrierte und für das 
Verfahren freigeschaltete Unternehmen werden über neue Bewerber- bzw. 
Bieterinformationen unaufgefordert informiert. Eine entsprechende Registrierung und 
Freischaltung bereits unmittelbar beim Herunterladen der dort abrufbaren Unterlagen wird 
deshalb dringend empfohlen. Alle nicht registrierten bzw. nicht für das Verfahren 
freigeschalteten Interessenten sind aufgefordert, regelmäßig das genannte Vergabeportal 
aufzusuchen, um dort eventuelle Bewerber- bzw. Bieterinformationen abzurufen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 
i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Fraude: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Corrupção: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Siehe 
hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 123 i.V.m. § 142 Nr. 2 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Siehe hierzu die gesetzlichen 
Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Insolvência: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Ativos sob gestão por um liquidatário: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.
m. § 142 GWB
Atividades suspensas: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Falta profissional grave: Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Siehe hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Siehe 
hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
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Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Siehe 
hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Siehe hierzu die 
gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Siehe 
hierzu die gesetzlichen Regelungen in § 124 i.V.m. § 142 GWB

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Errichtung einer Umspannanlage für das Umspannwerk K´Park-Straße
Descrição: Gegenstand der Ausschreibung sind die Planung und die Errichtung einer 
Umspannanlage, die der Auftragnehmer auf Basis der Leistungsbeschreibung (siehe 
Teilnahmeunterlagen) und der mit ihr bereitgestellten Informationen und Planungsunterlagen 
in eigener Regie zu Ende plant und so errichtet, dass nach Übergabe und Inbetriebnahme 
zum angegebenem Fertigstellungstermin die Versorgung möglich ist. Der Auftragnehmer geht 
im Rahmen der Errichtung als Generalunternehmer vor. Vertragsgegenstand sind somit alle 
noch erforderlichen Planungsleistungen, ggf. Abriss- und Entsorgungsarbeiten sowie 
sämtliche Bauleistungen und Lieferungen, die zur betriebsbereiten sowie funktionsgerechten 
Herstellung der Umspannanlage nach den allgemein anerkannten Regeln der Technik 
erforderlich sind, selbst wenn diese nicht ausdrücklich in den Vertragsgrundlagen 
beschrieben, aber aus Sicht eines sachkundigen Auftragnehmers bei Vertragsschluss zur 
Herbeiführung des Gesamterfolgs zu erbringen sind. Nicht zum Leistungsumfang des 
Auftragnehmers gehört die Lieferung eines 110/10 kV Leistungstransformators sowie die 
Herstellung von vier Trafoständen; diese Leistungen wurden anderweitig beauftragt und 
werden bauseits gestellt. Das Nähere regelt die Leistungsbeschreibung.
Identificador interno: 1639/25n

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45232221 Subestação transformadora
Classificação adicional (cpv): 45232220 Construção de subestação, 45232200 Obras anexas 
relacionadas com linhas para o transporte de electricidade

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Hamm
Código postal: 59071
Subdivisão do país (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/07/2026
Data de fim da duração: 01/10/2028

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
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Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Requisito na proposta
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não
Informações adicionais: Das angegebene Ende der Vertragslaufzeit bezieht sich auf den 
spätesten Zeitpunkt der Inbetriebnahme der Erdschlusslöschkombinationen, die noch nach 
Inbetriebnahme der übrigen Umspannanlage errichtet und in Betrieb genommen werden 
dürfen. Für die Inbetriebnahme der Umspannanlage im Übrigen gilt eine kürzere 
Fertigstellungsfrist (siehe hierzu die Angaben zum Zuschlagskriterium "Ausführungsfrist").

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber hat zum Nachweis seiner beruflichen 
Leistungsfähigkeit Referenzen über die Errichtung von Umspannanlagen von Hoch- oder 
Höchstspannung auf Mittel- oder Hochspannung aus den letzten (höchstens) fünf Jahren 
nachzuweisen. Berücksichtigt werden jeweils nur Referenzen über fertiggestellte, d. h. durch 
den Bauherrn werkvertraglich abgenommene Bauleistungen, bei denen diese Fertigstellung 
nicht vor dem 01.01.2021 lag. Zum Nachweis der Eignung ist mindestens eine Referenz 
erforderlich, die alle zuvor genannten Voraussetzungen erfüllt. Zum Nachweis genügen 
Eigenerklärungen in dem als Teilnahmeunterlage T1 bereitgestellten Bewerbungsformular. 
Referenzen können nur berücksichtigt werden, wenn alle im Bewerbungsformular abgefragten 
Angaben gemacht worden sind. Bietergemeinschaften haben anzugeben, welches Mitglied die 
jeweilige Referenz bzw. welche konkreten Teilleistungen bearbeitet hat; die Möglichkeit zur 
Eignungsleihe bleibt hiervon unberührt.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber hat für die letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre die jeweiligen Jahresumsätze mit Bauleistungen an der dafür vorgesehenen 
Stelle im Bewerbungsformular (T1) anzugeben. Bietergemeinschaften haben entsprechende 
Umsatzangaben für alle Mitglieder zu machen; es genügt die entsprechende Summenangabe 
für alle Mitglieder zusammen. Alternativ genügt die Eintragung im PQ-Verzeichnis, sofern aus 
den dort hinterlegten Angaben die entsprechenden Umsatzzahlen ersichtlich sind.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Eignungsvoraussetzung ist das Bestehen einer 
Betriebshaftpflichtversicherung. Die Haftpflichtversicherung muss folgende 
Mindestdeckungssummen folgende Mindestdeckungssummen pro Schadenfall und 
Versicherungsjahr aufweist: - 10 Mio. Euro für Personenschäden und - 10 Mio. Euro für 
Sachschäden und davon abgeleitete Vermögensschäden. Mit dem Teilnahmeantrag ist eine 
Bestätigung des Versicherers oder einer vergleichbarer Nachweis (z.B. Versicherungsschein) 
einzureichen, dass ein entsprechender Versicherungsschutz entweder bereits besteht oder im 
Auftragsfall abgeschlossen werden kann. Das Bestehen der Betriebshaftpflichtversicherung ist 
eine Mindestanforderung an die Eignung.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
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Tipo: Qualidade
Nome: Bauabwicklungskonzept
Descrição: Bewertet wird ein vom Bieter einzureichendes Bauabwicklungskonzept. Die Details 
einschließlich der konkret bewerteten und gewichteten Unterkriterien sind in der 
bereitgestellten Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" festgelegt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Ausführungsfrist
Descrição: Bewertet wird die vom Bieter angebotene Ausführungsfrist für die Inbetriebnahme 
der Umspannanlage (mit Ausnahme der Erdschlusslöschkombinationen, die nachträglich 
errichtet und in Betrieb genommen werden dürfen), wobei diese Frist 21 Monate ab 
Zuschlagserteilung nicht überschreiten darf. Nähere Angaben zur Bewertung sind der 
bereitgestellten Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" zu entnehmen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 6
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Erfahrung Bauleiter/-in
Descrição: Bewertet wird die Erfahrung der Person, die vom Bieter im Angebot als Bauleiter/-
in benannt wird. Näheres ist in der bereitgestellten Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" 
geregelt.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 4
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Gegenstand des Kriteriums ist der Angebotspreis (Gesamtsumme netto). Der 
Angebotspreis wird anhand einer Formel bewertet, die der bereitgestellten 
Teilnahmeunterlage "A3 Zuschlagsmatrix" zu entnehmen ist.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 70

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 12/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YKRM4R5
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Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 24/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) hora da 
Europa Central, hora de verão da Europa Ocidental
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Siehe zu Unterlagen, die nicht nachgefordert werden, die gesetzliche 
Regelung in § 51 SektVO.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Vertragsbedingungen gemäß TVgG 
NRW.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter.
Condições financeiras: Der AN kann vom AG einmalig eine Vorauszahlung in Höhe von bis zu 
20 % des Nettogesamtpreises gegen Vorlage einer Vorauszahlungsbürgschaft verlangen.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen
Informações sobre os prazos de recurso: Ein zulässiger Nachprüfungsantrag bei der 
zuständigen Vergabekammer kann allenfalls bis zur wirksamen Zuschlagserteilung gestellt 
werden. Eine wirksame Zuschlagserteilung ist erst möglich, wenn der Auftraggeber die 
unterlegenen Bieter über den Grund der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots 
und den Namen des Bieters, dessen Angebot angenommen werden soll, in Textform 
informiert hat und seit der Absendung der Information 15 Kalendertage (bei Versand per 
Telefax oder auf elektronischem Weg: 10 Kalendertage) vergangen sind. Ein 
Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß 
gegen Vergaberechtsvorschriften schon vor Einreichen des Nachprüfungsantrages erkannt 
und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt 
hat, - Verstöße gegen Vergaberechtsvorschriften, die aufgrund dieser Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gerügt werden, oder - Verstöße gegen Vergaberechtsvorschriften, die erst in 
den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gerügt werden. Teilt der Auftraggeber einem Bewerber 
oder Bieter mit, dass er einer Rüge nicht abhelfen will, so kann der betroffene Bewerber oder 
Bieter wegen dieser Rüge nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung 
einen zulässigen Nachprüfungsantrag stellen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Energie- 
und Wasserversorgung Hamm GmbH
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Organização que recebe pedidos de participação: Energie- und Wasserversorgung Hamm 
GmbH

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Energie- und Wasserversorgung Hamm GmbH
Número de registo: DE 125218431
Endereço postal: Südring 1
Cidade: Hamm
Código postal: 59065
Subdivisão do país (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
País: Alemanha
Correio eletrónico: m.greger@ewv-hamm-netz.de
Telefone: +49 2381 274-2601
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Wolter Hoppenberg Rechtsanwälte Partnerschaft mbB
Número de registo: DE 125 233 481
Endereço postal: Münsterstraße 1-3
Cidade: Hamm
Código postal: 59065
Subdivisão do país (NUTS): Hamm, Kreisfreie Stadt (DEA54)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Vergabestelle
Correio eletrónico: vergabestelle@wolter-hoppenberg.de
Telefone: +49 238192122-0
Endereço Internet: https://www.wolter-hoppenberg.de
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen
Número de registo: DE 164 242 157
Endereço postal: Albrecht-Thaer-Straße 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49 2514111691
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)

mailto:m.greger@ewv-hamm-netz.de
mailto:vergabestelle@wolter-hoppenberg.de
https://www.wolter-hoppenberg.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
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Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: aac65502-319b-49f7-8ee3-4de960875cae  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 22/01/2026 16:42:05 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 55212-2026
N.º de edição do JO S: 17/2026
Data de publicação: 26/01/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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